LECTIO XVIII: O HPAKAHZ ZTHN ITAAIA

ZHMEIQZEIZ

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea Romulus urbem
Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi
dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos.
Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam
speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto
amoveére coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi

prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur.

META®PAZH TOY KEIMENOQOY XVIII

Aéyetal 0tL o HpakAng odnynos ta Bodwa tou Mnpudvn amd tnv lomavia o€ autov tov tomo,
omou apyotepa o PwpUAog £xtioe tn Pwpn (tnv mOAn Pwpn). Aéyetal (avagépetat) 6t o HpakAng
EekoUpaoe ta BAOIa kKovtd otov TiBepn mMoTapo Kat 0Tt 0 i010¢ KOIUNONKE EKEl KOUPAGHEVOC Ao
10 OpOpo. Tote 0 BookOGg KAKog, £xovtag EUMOTooUvn oTIg OUVAMELG TOU, £0UPE ATIO TIG OUPEG
O€ Jla omnAld PePIKA Bodta yuplopéva avamoda. ‘Otav o HpakAng, agou umvnoe (i onkwonke
amo tov Umvo), €i0e To KOTAdL Kal KAatdAaBe OtTL éAele €va PEPOG, KATeuBUVONKe otn omnAld
Tou ATav MoAU Kovtd tou- aAAd otav €i0€ TIG TATNHACLEG TwY BOSWWY OTPAUHEVES TTPOG Ta £€w
(1 OTL ol TATNUACIEG TwWV BOOIWY ATAV CTPAUHEVEG TTPOG TA £EW), HMEPOEUEVOC (N ETELON BPEONKE
o€ aunxavia) dpxioe va amopakpUVEL To KoTradl amd Keivo tov exBpikd tomo. AAAA TO HOUYKPNTO
TwV BodlwY TOU akoUOTNKE amo Tn omnAld €Kave Tov HpakAn va yupicel pog ta miow. Tote o
Kdakog, agou mpoonddnoe va tov eumodicel Ye Tn Bia, okotwbnke amd to pomaAo tou HpakAn
(Tote o Kakog mpoomabnoe va tov egmodiosl pe tn Bia, aAAd o HpakAng Tov oKOTWwOoE HE TO

pOTaAd Tou).



1.

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XVIII

KAion twv Kupiwv ovopdtwy Hercules kat Geryon kat Twv avwpaAwy bos kat vis

Ov. Hercules Geryon (-nes)
lev.  Herculis (-i) Geryonis (-nae)
Aot.  Herculi Geryoni (-nae)
At. Herculem (-en) Geryonem (-nen)
KA. Hercules, Hercule (Hercle) Geryon (-ne)

Ap. Hercule Geryone

Ov. bos boves vis vires
lev.  bovis boum (bovum) virium
Aot.  bovi bubus (bobus) viribus
Act.  bovem boves vim vires/is
KA. bos boves vires
Ap. bove bubus (bobus) vi viribus

2.

Ta ouctaotika Tiberis, vis, turris kat Neapolis oxnpatiouv Tnv artlatikni vikou o€ -im Kat

TNV AQALPETIKN EVIKOU OF -i.

To pApga do-dedi-datum-dare avnket otnv a’ ouluyia. Opwg ta ouvlBetd Ttou e
HOVOGUAAaBeG MpoBéacelg (TETola gival OAa doa cuvaviwvtal oTd Keipeva) akoAoubouv tnhv

Yy ouluyia. m.x condo-condidi-conditum-condere.

abesse: absum kat praesum eivat ta Pova cUVOETA TOU SUM TIOU €XOUV HETOXN EVECTWTA

absens kal praesens avtiotoixa.

coepit: To pripa coepi-coepisse €ival TAPAKEIPEVOG XWPIG EVESTWTA. IXNHUATI(EL KAVOVIKA
oUppwva pe tv Y ouluyia OAoug toug TUTOUG TAPAKEIPEVOU, UTEPCUVTEAIKOU Kal
ouvteAeopEvou PEANOVTA. AlaBETEL OPWG EMMALOV HETOXN KAl ATAPEHQPATO EVEPYNTIKOU
pEAAOVTa (coepturus-a-um Kdal coepturum-am-um,0s-as-a esse) Kdl HETOXN Tadntikou

TapakelpeEvou (coeptus-a-um).



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANAINQOPIZH TON AETEON

Hercules: ovopaoctiki €vikoU Tou ouclaoTtikou Hercules-is/-i, apoevikd y* KAiong (= o

HpakAng). MNa tnv kAion tou O£ TIG EMONPAVOELG.

boves: aitiatiki MANBUVTIKOU TOU aVWUAAOU 0oUGLAcTIKOU bos-bovis apoeviko y* kAiong (=

BA01). MNa tnv KAion tou O€G TIG EMONPAVOELG.

Geryonis: YEVIKN €VIKOU TOU 0UGLAOTIKOU Geryon-onis, apoeviko, Y  KAiong (i Geryones-ae, a’

KAiong) (= o Mnpudvng). MNa tnv KAion tou &G TIG EMONPAVOELG.
ex N e: mpobeon +(KUPiwg) aPalpeTikn (= amo).

Hispania: agaipetikn gvikou tou ouctactikoU Hispania-ae, OnAukd a’ kAiong (= n lomavia). Av
Kal KUPLo OVopad YEWYPAWPIKAG TEPLOXNG, oxnpatilel MAnBuvTIKOUG TUTIOUG, Yia va SnAwbouyv oto

oUVOAOG TOouG ol TEPLOXEG TG lomaviag, wg pwpdikn emapxia.
in: mpoBeon + artlatikn [e0w] (= o€).

eum: alTlatiKn €VIKOU dPOEVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKAG-EMAVAANTITIKAG avTwvupiag is,ea,id (=

autog-n-o).

locum: attiatikn €vikoU Tou £TEPOYEVOUC ouclacTikoU locus-i, apoeviko B kAiong (= tOmog).
21OV MANBUVTIKO TO ouclaoTikO gival oudetepo (loca-locorum) [ apoeviko (loci-locorum) dtav

€XEL TN onpaocia «xwpia BiBAiou» etepoyevec].

adduxisse: amapép@aro evepyntikoU TAPAKEIPEVOU Tou pApatog Yy ouluyiag adduco, adduxi,

adductum, adducére,3 (= 00nyw mPOC).

dicitur: vy’ evikd oploTikig mabntikou eveotwta Tou pnpatog y  ouluyiag dico, dixi, dictum,

dicére, 3 (= Aéyw). To B" €VIKO TNG MPOOTAKTIKNG EVEPYNTIKOU eveoTwTa ival dic.

ubi: avagopikd tomkd emippnya (= o6mou).

postea: XpoVvIKO emippnpa (= Uotepa, EMELTA).

Romulus: ovopacTtikn gvikoU Tou ouctactikoU Romulus-i, apoeviko B kAiong (= 0 PwUUAOC).

urbem: attiatiki £vVIKoU Tou ouclacTtikoU urbs-urbis (yevikn mAn6: urbium), BnAuko v~ kAiong

(= MOAN).



Romam: attiatiki evikou tou ouclactikol Roma-ae, 6nAukd a’ kAiong (= n Pwpn).

condidit: Yy’ &vikd 0pIOTIKAG €vEPYNTIKOU TAPAKEPEVOU Tou phApatog y o ouluyiag condo,

condidi, conditum, condére,3 (= kti{w). Asg TIG EMONUAVOELG.
prope: TpoBson + AlTIATIKA (= Kovtd og).

Tiberim: aitiatikn evikou tou ouclactikoU Tiberis-is, apoevikd Yy  KAiong (= o TiBeplg).
Atiatikni evikou: Tiberim, Ag@aipetiki evikou:Tiberi (0mwg kat ta vis, turris, Neapolis). Qg

KUpLo Ovopa Ogv oxnuartidel katd kavova mAnBuvTIKO aploud.
fluvium: attiatikni evikou tou ouctaotikou fluvius-ii/-i, apoeviko B” kAiong (= motaut).

Hercules: ovopaoctik €vikoU Ttou ouclactikoU Hercules-is/-i, apoevikd Yy’ kAiong (deg

Tapanavw).

boves: aitiatiki TANBUVTIKOU TOU avwpaAou ouclacTikou bos-bovis apoevikd y' kAiong (deg

Tapanavw).

refecisse: amapép@aro evepyntikoU Tapakelpévou tou pripatog Y- ouluyiag reficio, refeci,

refectum, reficére,3 (= E&ekoupalw, avayuxw). Aviikel ota 15 pnpata tng 3" culuyiag oe -io.

fertur: y' €vikoO oplOTIKAG TABNTIKOU EVESTWTA TOU avwpaAou prijatog fero, tuli, latum, ferre
(= pépw, avapeipw). fertur + e01kO amapépgarto = dicitur, Aéyetat otl. MNa tn ouvtaén tou
EI0IKOU aTAPEUPATOU OEC TNV €VOTNTA TOU OUVTAKTIKOU. To B’ &VvIKO NG TMPOCTAKTIKAG

EVEPYNTIKOU eveoTwTa €ival fer.
et: TAPATAKTIKOG, GUUTIAEKTIKOG GUVOEGHOG (= Kat).

ipse: OvOPAOoTIKN €VIKOU apOEVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKNG-0PIOTIKNG aviwvupiag ipse, ipsa,

ipsum (= o idl0¢, n idwa, To i610).
de: mpdbeon + (Kupiwg) apalpetikn (= yua, amo).

via: a@alpetikn evikou TOU oucldoTikoU via-ae, OnAukd a’ kAiong (= 6popog). de via = amo to

Opopo.

fessus: ovopaotiki €vikoU apoevikoU Yévoug Tou emBétou fessus-a-um, B kAiong (=
KOUPAOHEVOG). Aev €XEl TTAPABETIKA. [ZTNV MPAYHATIKOTNTA TPOKELTAL Yid HETOXN TaAONTIKOU

TTAPAKELPMEVOU TIOU AEITOUPYEL w¢ eMiBeTO].

ibi: Tomko emippnpa (= ekei).



dormivisse: amapéu@ato evepyntikoU TAPAKEPEVOU Tou prpatog 6  ouluyiag dormio,

dormivi, dormitum, dormire, 4 (= kowuduat).
tum: xpoviko emippnua (= tdte).

Cacus: ovopaoTiKn €VIKoU Tou ouclactikou Cacus-i, apoeviko B kAiong (= o Kakog). Qg kUplo

Ovopa Katd kavova Ogv OlaBETel mMANBUVTIKO aploud.
pastor: ovopaoTIKA £VIKOU TOU OUCLACTIKOU pastor-oris, apoeviko Y  KAiong (= BOoOKOG).

fretus: ovopaoTikn evikou apoevikoU YEvoug Tou emBETou fretus-a-um, B° KAiong, TpLyevEG Kal
TPIKATAANKTO (+ [opyavikn] a@aipeTIKn = AUTOC TIOU £XEL MeEMmoiBnon, gumotoouvn). Asv €xel

TApaBbETIKA.

viribus: a@aipetiki MANBUVTIKOU TOU AVWHAAOU 0UGLACTIKOU Vis, BNAUKO Y~ KAiong (= Uvaun).

Ma tnv KAion Tou 0£g TG EMONUAVOELG.

boves: aitiatiky mAnBuvtikoU tou avwpaAou ouclactikoU bos-bovis apoeviko y° kAiong (0€g

Tapanavw).

quosdam: attiatikn TANBUVTIKOU apoeVIKoU YEVOUG TNG E€MBETIKAG aOPLOTNG AVIWVUMIAG
quidam, quaedam, quoddam (= kdmolog¢-a-o). H avtiotolxn OUCLACTIKN aviwvupia sivat

quidam, quaedam, quiddam.
speluncam: attlatikn evikoU tou ouclactikou spelunca-ae, BnAukd a’ kAiong (= omnAld).
caudis: agpalpetikn TANBUVTIKOU Tou ouclacTikoU cauda-ae, BnAuKoO a’ kAiong (= oupaq).

traxit: y' €vikO OpIOTIKNG evEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU ToU prApatog Yy  ouluyiag traho, traxi,

tractum, trahére, 3 (= TpaBw).

aversos: altlatikn TANBUVTIKOU apoEVIKOU YEVOUG TNG HETOXNG TMaAONTIKOU TAPAKEIPEVOU
aversus-a-um (= yuplopévog avamoda) tou prpartog y ouluyiag averto, averti, aversum,

avertére, 3 (= OTPEPW, HETAKIVW).
ubi: xpovikdg cuvdeopog (= étav, HOALG).

Hercules: ovopaotikn €vikoU Tou ouclactikoU Hercules-is/-i, apoevikd Yy’ kAiong (d€g

Tapanavw).

SOMNO: AQALPETIKA £VIKOU TOU OUCLACTIKOU somnus-i, apoeviko B KAiong (= Umvog).



excitatus: OvVOUAOTIK €VIKOU apoevIKOU YEVOUG TNG HETOXAG TAONTIKOU TMAPAKELUEVOU
excitatus-a-um tou pnpatog a’ culuyiag excito, excitavi, excitatum, excitare, 1 (= unvw,

ONKWVW).
gregem: alTIATIKN €VIKOU TOU OUGCLACTIKOU grex-gregis, apoeviko Y  KAiong (= Komrddt).

aspexit: y' €vVIKO OpIOTIKAG eveEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU Tou phApatog y o ouluyiag aspicio,
aspexi, aspectum, aspicére, 3 (= BAémw, Koitdlw). Aviikel ota 15 pApata tg 3" culuyiag ot

-io.

partem: aitlatikn €vikoU TOU OuclacTIKoU pars-partis, OnAukd y’ kAiong (= HEPOCG). XTov

TANBUVTIKO partes-partium = moMTIKA mapdataén (tepoonpo).

abesse: amapéu@ato eveotwta tou Bonbntikou pripatog absum, afui, abesse (= amoucidalw,

Asimw). A£G TIG EMONPAVOELG.

sensit: Y’ €VIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU TIAPAKELPEVOU Tou prnpatog & oculuyiag sentio, sensi,

sensum, sentire,4 (= kataAaBaivw).

pergit: Y  €VIKO OpIOTIKAG EVEPYNTIKOU EVECTWTA Tou prpatog Yy~ ouluyiag pergo, perrexi,

perrectum, pergére,3 (= Kateubuvopal TPOG).
ad: mpobeon + attiatiki (= mpog, ot).

proximam: aitlatikn evikou OnAukoU YEvoug Tou emBETou umePOETIKOU Babuou proximus-a-
um, B° kAiong (= mMOAU KovTtivog). To emiBeto Oev €xel BeTIKO Babuo-oxnpatiletat amd to

eMippnua prope (= Kovtd). [CUYKpPLTIKOG BaBuog: propior-ius].

speluncam: atrtlatikn evikou tou ouctlactikoU spelunca-ae, OnAuko a’ kKAiong (= omnAwa).
sed: TAPATAKTIKOG, AVTIBETIKOG GUVOECHOG (= aAAd).

postquam: XpoVvIKOG cUVOECHOG (= agou).

boum: yevikn mAnBGuvTIKOU TOU avWHAAOU ouclacTikou bos-bovis, apoeviko Yy KAiong (d€g

Tapanavw).

vestigia: attiatikn mANBUVTIKOU Tou ouclacTikou vestigium-ii/-i, oudétepo B* KAiong (= ixvog,

amotUmwyd, Tatnpacta).

foras: TOmMKO emippnua (= MPog ta £Ew).



versa: altlatiki TANOUVTIKOU OUGETEPOU YEVOUG TNG HETOXNG TABNTIKOU TAPAKEIUEVOU Versus-

a-um (= oTpappévog) Tou pApatog y  culuyiag verto, verti, versum, vertére, 3 (= oTpEPw).

vidit: y' €vIKO 0plOTIKAG €vePYNTIKOU TIApaKelévou Tou prRpatog B ouluyiag video, vidi,

visum, vidére, 2 (= BAéTw).

confusus: OVOPAOTIKI EVIKOU APOEVIKOU YEVOUG TNG HETOXNG TadNTIKOU Mapakelgévou confusus-
a-um (= pmepdepévog, o apnxavia) tou pripatog Y  ouluyiag confundo, confudi, confusum,

confundére, 3 (= oUYX£w).
gregem: alTIATIKN €VIKOU TOU OUGCLACTIKOU grex-gregis, apoeviko Y~ KAiong (= Komrddt).

loco: agaipsTikn €VIKOU TOU £TEPOYEVOUG oualaoTtikoU locus-i, apoeviko B kAiong (= tOmog).
2tov MANBUVTIKO TO ouclacTIKO eival oudétepo (loca-locorum) [ apoeviko (loci-locorum) dtav

£XEL TN onpacia «xwpia BiBAiou» eTepoyevec].

infesto: a@alpeTiki VIKOU apoevikoU yévoug Tou emBEtou infestus-a-um, B° KAiong, TpLyeveg

Kal TPIKATAANKTO (= eXOPLKOG). ZUYKPLTIKOG: infestior-ius, umepOeTIKOG: infestissimus-a-um.

amovere: AaMAPEUQPATO EVEPYNTIKOU EVECTWTA Tou pnpatog B ouluyiag amoveo, amovi,

amotum, amoveére, 2 (= AMOHAKPUVW).

coepit: Y  €VIKO OPLOTIKNAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIUEVOU TOU EAAELTITIKOU ppATog coepi-coepisse

(= apxioa). Agg TIg EMONUAVOELC.

bovum: yeviki TANBUVTIKOU TOU avWHAAOU ouclacTikoU bos-bovis, aposviko vy KAiong (0€g

mapandavw).
mugitus: ovoUdoTIK €VIKOU TOU OUGLACTIKOU mugitus-us, apoeviko & KAiong (= pouyKpnTo).
spelunca: a@alpetikn €VIKoU Tou ouclacTikou spelunca-ae, OnAuko a’ kAiong (= omnAld).

auditus: ovopaoTikn eVIKoU apoeVIKoU YEVOUG TNG PETOXNG TadnTikou mapakelgevou auditus-a-

um tou pnpatog 6 oculuyiag audio, audivi, auditum, audire, 4 (= akoluw).

Herculem: attiatikn €vikou Tou ouclactikou Hercules-is/-i, aposvikd y ' kAiong (= 0 HpakAng).

Ma tnv KAion Tou 0£g TG EMONUAVOELG.

convertit: y' €VIKO 0pIOTIKNG EVEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU TOU prpatog Y ouluyiag converto,

converti, conversum, convertére, 3 (= yupilw [kdmolov] mpog ta micw).

Cacus: ovopaoTIKn £vikoU Tou ouctactikoU Cacus-i, aposvikd B” kAiong (= o Kakog).



vi: aQAIPETIKA EVIKOU TOU AVWHAAOU OUGLACTIKOU Vis, OnAukd vy’ KAiong (= duvapn). MNa v

KAlon Tou 0gg TIG EMONUAVOELG.

prohibere: amapépgarto evepyntikoU eveotwta tou pApatog B culuyiag prohibeo, prohibui,

prohibitum, prohibére, 2 (= epmodilw).
eum: alTlaTIKn EVIKOU dPOEVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKAG-EMAVAANTITIKAG avTwvupiag is,ea,id (=
autog-n-o).

conatus: OVOUAOTIKA €VIKOU apOoeVIKOU YEVOUG TNG HETOXNG TAPAKEPEVOU conatus-a-um Tou
amofeTikoU prApatog a’ oculuyiag conor, conatus sum, conatum, conari, 1 (+ amapépato =

mpoonadw).

Herculis: yevikn evikou Tou ouctactikoU Hercules-is/-i, apoevikd Yy KAiong (= o HpakAng). MNa

NV KAion Tou O£ TIG EMONKPAVOELG.
clava: agaipetikni evikoU Tou ouclacTikou clava-ae, OnAuko a’ kAiong (= poTaio).

interficitur: y' evikO oploTikng madbntikoU eveotwta tou phnpatog y  ouluyiag interficio,
interfeci, interfectum, interficére, 3 (= okotWwvw, Qovelw). AviAkel ota 15 pApata tng 3™

ouluyiag og -io.



TPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZEIAOIIO

OYZIAZTIKA

A’ kAion

Hispania-ae, OnAukd. Av kat amoteAsi KUplo dvopa, oxnuatifel TANBUVTIKO aplBpo.
Geryones-ae, ApoEVIKO

Roma-ae, OnAuko. Qg KUplo dvopda, dsv oxnuatilel katd kavova mAnBuvTIKO aptoud.
via-ae, OnAuKoO

spelunca-ae, ONAUKO

cauda-ae, OnAuko

clava-ae, 6nAuko

B’ kAion

locus-i, apoevikd. Xtov MANBUVTIKO TO OUCLAoTIKO €ival oudétepo (loca-locorum) €TepOYEVEG
Romulus-i, apogviko. Qg KUplo ovopa Ogv oxnuartidel katd kavova mAnBuvTIKO aptoud.
fluvius-ii/-i, apoeviko

Cacus-i, apoeviko. Q¢ kKUplo ovopa dev oxnuatilel Katd Kavova mMANBUVTIKO aplBpo.

somnus-i, apoEVIKO

vestigium-ii/-i oudétepo

" kAion

Hercules-is/-i, apoevikd. Q¢ kKUplo dvopa dev oxnpatiel Katd kavova TANBUVTIKO aplopo.
bos-bovis, apoevikd

Geryon-onis, apogviko. Q¢ KUplo Ovopa Ogv oxnuartilel katda kavova mAnBuvTikoe aptouod.
urbs-urbis, OnAuko. Mevikn mANBuvTIKOU urbium

Tiberis-is, apoeviko. Attiatikn evikoU:Tiberim, A@aipetiki evikou Tiberi. Q¢ KUplo ovopa Ogv
oxnuartidel kata Kavova mANBUVTIKO aplBpo.

pastor-oris, apoeviko



vis, ONAUKO
grex-gregis, ApoEVIKO

pars-partis, OnAuko. Ztov mAnBuUVTIKO partes, partium = oAtk mapdata&n.

A’ KAion

mugitus-us, apoeviko

EMIGETA

B° kAion

fessus-a-um Aev £xel TapabeTIKd.
fretus-a-um Aev éxel mapabetikd.

proximus, -a, -um (UTEPOETIKOG BaBUOG. ZUYKPITIKAG: propior, -ior, -ius. Agv €Xel BETIKO OLOTL
TIPOEPXETAL ATIO TO EMipPNHA prope)
infestus, -a, -um (CUYKpPLTIKOG: infestior, -ior, -ius, umepBeTIKOG: infestissimus, -a, -um)

ANTONYMIEZ

is, ea, id (OEIKTIKN-EMAvVAANTITIKA)
quidam, quaedam, quoddam (adpiotn emMOETIKN)

ipse, ipsa, ipsum (O€IKTIKA-0PLOTIKN)

PHMATA

1n Zuluyia

excito, excitavi, excitatum, excitare

conor, conatus sum, conatum, conari (amoBeTiko)



2n Zuluyia

video, vidi, visum, vidére
amoveo, amovi, amotum, amovére

prohibeo, prohibui, prohibitum, prohibere

3n Zuluyia

adduco, adduxi, adductum, adducére. B" €vikd TPOOTAKTIKAG evEPYNTIKOU eveotwrta: adduc
dico, dixi, dictum, dicére. B’ &€vIKO TPOOTAKTIKAG €VEPYNTIKOU eveotwrta: dic
condo, condidi, conditum, condére

reficio, refeci, refectum, reficére

traho, traxi, tractum, trahére

averto, averti, aversum, avertére

aspicio, aspexi, aspectum, aspicére

pergo, perrexi, perrectum, pergére

verto, verti, versum, vertére

confundo, confudi, confusum, confundére

converto, converti, conversum, convertére

interficio, interfeci, interfectum, interficére. B’ &€vIkO TPOCTAKTIKAG €VEPYNTIKOU

eveotwra:interfice

4n Xuluyia

dormio, dormivi , dormitum, dormire
sentio, sensi, sensum, sentire

audio, audivi, auditum, audire

BOHOHTIKA PHMATA

absum, afui, ---, abesse



ANQMAAA - EAAEINTIKA PHMATA

fero, tuli, latum, ferre
coepi, coepisse

EMIPPHMATA

ubi: avagopikd TomKo
postea: Xpoviko

ibi: Tomko

tum: XpovIko

foras: tomko

MPOGEZEIZ

ex N e (+[kupiwg] apaipeTikn)
in ( + €6 aTlATIKN)

prope: (+ altlatikn)

de: (+[kupiwg] apaipeTikn)

ad: (+ artiatikn)

ZYNAEZMOI

et (TapaTakTiKOG, CUPTIAEKTIKOG)
ubi: (UTTOTAKTIKOG, XPOVIKOG)
sed: (TaPATAKTIKOG, aVTIBETIKOG)

postquam: (UTTOTAKTIKOG, XPOVIKOG)



2ZYNTAKTIKH ANAAYZH

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur: kUpia mpotaon

Kplong, EKQEPETAL PJE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.

dicitur: pripa.

Hercules: umokeipevo pipatog.

adduxisse: €10lkO amapép@arto, avtikeiyevo oto dicitur.

Hercules: umokeipevo tou amapep@dtou adduxisse (tautompoowTtia). To UTOKEIYEVO Tou
€0IKOU amapep@artou Ogv emavaAauBAavetal o€ TTWON AITIATIKN, €MEdn TO AMAPEUQATO
e€aptdartal amo MPOCWMIKO TABNTIKO AEKTIKO pripa (O€G TN cUVTAn TOU ATMAPEUPATOU).

boves: avtikeipevo tou amapep@drtou adduxisse.

Geryonis: YEVIKN KTNTIKA 0TO boves.

ex Hispania: eump0o6etog mpocsdloplopog tng amd tomo Kivnong (amopdkpuvong) oto adduxisse.
in locum: eumpdOeTOg MPOGAIOPICHOG TNG TTPOG TOTO Kivnong (kateuBuvong) oto adduxisse.

eum: OHOoLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOGOLOPIoHOG oTo locum.

ubi postea Romulus urbem RoOmam condidit: Odeutepslouca avagoplkn TpoTaon,
mpoodloplotikl oto eum locum. Elocdyetal pe 10 avagoplko emippnua ubi, ek@épetal pe
OPLOTIKN, YTl €k@palel KATL TO TPAYHATIKO Kal Xpovou mapakelgévou condidit, kabwg

AVAPEPETAL OTO TAPEABOY.

condidit: prpa.

Romulus: umokeipevo pApartog.

urbem: avtikeipevo oto condidit.

ROomam: opolontwtog mpocdloplopog, eme€nynon oto urbem.
postea: mpPNUATIKAG TPOGOLOPICHOG TOU Xpovou oto condidit.

ubi: emppnpaTikog mPoodloplopog TG otdong o€ tomo oto condidit.



Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur: kUpia mpdtaon Kpiong, eK@EpeTal

HE OPLOTIKN KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.

fertur: pnua.

Hercules: umokeipevo pipatog.

refecisse: €101k0 anmapép@ato, avtikeipyevo oto fertur.

Hercules: umokeipevo tou amapepgdtou refecisse (tautompoowia). To UTTOKEIPEVO TOU €10IKOU
amapep@Atou 0gv eMavaAapBAVETAl G TTWON ALTIATIKA, EMELON TO amapEp@ato s€aptdtal amo
TPOCWTIKO TAONTIKO AEKTIKO prpa (J€g Tn oUvTaln ToU amapEUQATou).

boves: avtikeiyevo Tou amapepparou refecisse.

Prope Tiberim: eumpo66etog mpocsdloplopog Tomou (Tou mAnciov) oto refecisse.

fluvium: opoldmtwrtog mpocdloptopdg, mapabeon oto Tiberim.

et ipse de via fessus ibi dormivisse (fertur): kUpia mpdtacn Kpiong, EKPEPETAL E OPLOTIKA Kal
ONAWVEL TO TTIPAYHATIKO YEYOVOC. ZUVOEETAL TAPATAKTIKA PE TNV TPonyoUupevn KUpla mpdtacn

HE TOV GUHUTIAEKTIKO GUVOEGHO et.

(fertur): evvooupevo pnua.

ipse: UTIOKEIPEVO prpATOG.

dormivisse: €101KO amaPEPPATO, AVTIKEIPEVO OTO £vvooupevo fertur.

ipse: umokeipevo tou amapespgatou dormivisse (tautompoowtia). To UTIOKEIPEVO TOU ELOIKOU
amapeP@Atou 0gv eMavaAapBAveTAl G TTWON ALTIATIKA, EMELON TO ATMAPEU@ATo eEaptdtal amo
TTPOCWTIIKO TABNTIKO AEKTIKO pripa (0€G TN oUvTa&n ToU amapeP@PATOU).

ibi: emppnuatikog mMpoodloplopog TG 6TACNG 0€ TOTO oTo dormivisse.

fessus: emppPNUATIKO KATNYOPOUUEVO TPOTOU OTO ipse. [Aettoupyel Kal wg €MPPNUATIKA
(aITloAOYIKA) HETOXN, CUVNUHEVN OTO UTTOKEIUEVO TOU pripatog (ipse).]

de via: epmpobetog MPoodloplopog TNG Altiag (EWTEPIKO avayKaoTIKO ditlo) oto fessus.

Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos:

KUpLla TTPOTAGCN KPIioNG, EKPEPETAL HE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC.



traxit: pripa.

Cacus: UTTOKE(PEVO prpaTog.

boves: avtikeiyevo oto traxit.

pastor: opolOTITWTOG MPOGALOPIoHOG, Tapdbeon oto Cacus.

fretus: emppnuatiké katnyopoupevo Tpomou oto Cacus amod To pApa Kivnong traxit.
viribus: (opyavikn) apaipetiki Tou pécou oto fretus.

quosdam: opoLOTITWTOG, EMBETIKOG TTPOoodloplopAg oto boves.

in speluncam: gumpoBeTOC MPOGAIOPICHOG TNG TTPOG TOTO Kivnong (kateubuvong) oto traxit.
caudis: a@alpeTikn opyavikn oto traxit.

aversos: €mOeTIKA petoxn. Edw Asitoupyel wg emiBeTo Kat gival emppnpatikd KatnyopoUpEVO
Tpomou oto boves amd To prApa kKivnong traxit.

Tum: empPPNHATIKOG TPOGOLIOPICHOG XpOVoU oTo traxit.

Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: Acutepeliouca EMPPNHATIKA XPOVIKNA
TPOTACH WG EMPPNHATIKOG TPOOALOPICHAC TOU XPAVOU GTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG mPOTACNG
HE pApa To pergit. Eloayetal Je T0 XpOVIKO oUVOECHO ubi Kal EKPEPETAL PE OPLOTIKN, OLOTL
ONAWVEL HOVO TOV XPOVO Kdal TIMOTE AAAO- Kal XpOvou TAPAKELPEVOU, yiaTi EKPPAleEL To

TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOY. (ZUM@WVA LE TIC ONUEIWOELG TOU 6XO0AIKO BiBAiou, otn Aewpia

ToU KEIpEvou 38 (t. B', oeA. 106) ava@Epel: ONAWVETAL JOVO 0 XpOVOC Kdl Timota dAAo,

EVW OE AAAEC TPOTAGEIC TM.X. OTIC AITIOAOYIKEC EMONUAIVEL TWC N OPICTIKI EKPPALEL TO

AVTIKEIPUEVIKO-TIPAYHATIKO (AVTIKEIPEVIKN aiTioAoyia).

aspexit: pnpa.

Hercules: umokeipevo pnpatog.

gregem: avtlKeigevo oTo aspexit.

excitatus: emppNUATIKA XPOVIKA HETOXH, CUVNUHUEVN OTO UTOKEiJEVO Tou prpatog Hercules
(ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO).

[AvdAuon oe mpodtaon: (av BéAoupe va OnNAWGCOUHE HOVO TOV XpOvo) postquam/ut Hercules
excitatus est (erat), (av 6éAoupe va ONAWOCOUKE TN GXECN AITIOU-ATIOTEAECHATOC AVAPESA OTN
HETOXN Kal To pripa) cum Hercules excitatus esset]

€ somno: gUTPOBETOG TPOGBIOPIOHOG TNG KATACGTACNG OTO excitatus.



et partem abesse sensit: Acutepslouca eMPPNPATIKN XPOVIKA TTPOTACH WG EMPPNHATIKOG
TPOGOLOPLOPOG TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TTPOTACNG HE prpa To pergit. Zuvosstal
TAPATAKTIKA (€ TOV CUUTIAEKTIKO GUVOEGHO et) e TNV TTPOoNYOUHEVN XPOVLIKA TTPOTACH Kal
EKPEPETAL PE OPLOTIKNA (ONAWVETAL HOVO O XPOVOC) TTAPAKEIPEVOU, YIATI EKPPAlEL TO

TTPOTEPOXPOVO GTO TAPEABOY.

sensit: prpa.
(Hercules): evvooUpevo UTIOKEIJEVO pAATOG.
abesse: €101KO AMAPEPPATO, AVTIKEIPEVO OTO sensit.

partem: UTIOKE{PEVO TOU amapepP@atou abesse (etepompoowmia).

pergit ad proximam speluncam: KUpta mpotacn Kpiong, EKPEPETAL PE OPLOTIKA Kal ONAWVEL

TO TIPAYHATIKO YEYOVOC.

pergit: piua.
(Hercules): evvooUHEVO UTTOKEIPEVO PAHATOG.
ad speluncam: eumpoBeTOg MPOGOIOPICHOG TNG TTPOG TOTIO Kivnong (KateuBuvong) oto pergit.

proximam: opOLOTITWTOG, EMBOETIKOG TPoodloplopdg oto speluncam.

sed confiisus gregem ex loco infesto amovére coepit: KUpla mPATACN KPIoNG, EKPEPETAL PE
OPLOTIKN KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG. ZUVOEETAL TAPATAKTIKA HE TOV AVTIOETIKO

oUvdeopo sed pe TNV TponyoUHEVn Kupla.

coepit: pripa.

(Hercules): evvooULEVO UTTOKEIPEVO PAUATOG.

amoveére: TEAIKO amapEéPPato, avIKEIPEVO OTO coepit.

(Hercules): utroKeipevo ToU amapep@AToU amovere (Tautompoowia).

gregem: aVvTIKE(JEVO OTO amovere.

ex loco: epmpdbeTOg MPOGOIOPIoHAC TNG amd TOTo Kivnong (TNg amoPdkpuvong) 0To amovere.

infesto: opoloMTWTOG, EMOETIKOC MPOGOI0PIoHOGS oTo loco.



confilisus: EMPPNHATIKN AITIOAOYIKA HETOXN CUVNUHEVN OTO £VVOOUEVO UTTOKEIHEVO TOU PAHATOG
(Hercules). AnAWVEL TO TPOTEPOXPOVO.

[AvaAuon og mpotaon:

quod Hercules confusus erat (est) (avTIKEIPMEVIKA alTioAoyia)

quod Hercules confusus esset (av 6a OéAape va eKQPAGOULE UTTOKELUEVIKN AlTIOAoYia)

cum Hercules confusus esset (av 6a éAape va ONAWGCOUKE TO ATTOTEAECHA ECWTEPIKNG AOYIKAG

Olepyaciag)]

postquam boum vestigia foras versa vidit: Asutepelouca empPPNPATIKA XPOVIKA TPOTACNH WG
EMPPNHATIKOG TPOGOLOPICHOG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOPEVO TNG KUPLAG TPOTACNG HE prHA TO
coepit. Eloayetal pe to Xxpoviko cUVOECOHO postquam Kal EKPEPETAL PE 0pLoTIKA (dNAWVETAL
HOVO 0 XpOVOG) MAPAKEIPEVOU, YIATI EKPPALEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TMAPEABOV. ANAWVEL

TPAYHATIKO YEYOVOG.

vidit: pripa.

(Hercules): evvooUpevo UTIOKEIUEVO pAATOG.

vestigia: avtikeipevo oto vidit.

boum: yevikn KTNTIKA oTO Vvestigia.

versa: petoxn amo to pApa vidit. Edw Acttoupyel w¢ KATNyopnHATIKOG TTPOGOLOPICHOS GTO
vestigia. [EX€l XapaktnploTtel Kal w¢ KATNYOPNHATIKNA HETOXN, OPWG oTta AATIVIKA Oev gival
ouxvi n xpnon tng. Otav sival e€aptwpevn amd pipata aiobnong, omwg 0w to video, auth
gival xpovou eveotwta (BA. Kal oxoAlKn ypappatikn §159.2). Edw OpwG OV €XOUHE HETOXNA
EVECTWTA, AoU TO versa Eival mapakeipevoc].

foras: emppnpatikog MPoodloplopog TNG Kateubuvong oto versa.

Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit: kUpla mpotaon kpiong,

EKPEPETAL PE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC.

convertit: pripa.

mugitus: UTTOKE(JEVO praATog.



Herculem: avtikeipevo oto convertit.

bovum: YeVIKI) UTTOKEIPEVIKA OTO mugTtus.

auditus: €mOETIKA PETOXN, OUVNUMEVN OTO mMugitus, OTO OTOI0 AEITOUPYEL WG EMOETIKOG
TPOGOLOPIOPOC (ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO).

[AvaAuon o mpotaon: qui auditus erat (est)]

ex spelunca: eumpo0etog MPoodLOPIoHOG TNG TPOoEAEUONG oTOo auditus.

Tum Cacus, vi prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur: kUpla mpotaon kpiong,

EKPEPETAL PE OPLOTIKNA Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVAC.

interficitur: pripa.

Cacus: UTTOKE(PEVO prpaAToG.

clava: (opyavikn) agpaipetikn tou opydvou oto interficitur.

Herculis: yevikn Ktntiki oto clava.

conatus: EMPPNUATIK XPOVIKA-AITIOAOYIKA HeETOXN, ouvnuuévn oto Cacus (ONAWVEL TO
TPOTEPOXPOVO).

[AvaAuon og mpotaon: cum Cacus conatus esset (JE TOV OTOPIKO SINYNHPATIKO cum, ylati givat
XPOVIKN, aAAd Katl GNAWVEL pla oxEon alTiou-amoTeAEGHATOG)]

prohibére: TeAlkO amapép@ato, avtikeigevo oto conatus.

Cacus: UTTOKEipEVO Tou amapep@darou prohibére (tautompoowria).

eum: avtikeipgevo Tou anapepgatou prohibére.

vi: (opyavikn) a@aipetikn Tou Tpomou oto prohibére.

Tum: emMPPNUATIKOG TPOGALOPICHOG TOU XpOvou oto interficitur.

Huepounvia tpomonoinong: 12/11/2021



